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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Дисциплина «Практический курс профессионально ориентированной 
речи» является составной частью подготовки по русскому языку 
квалифицированных специалистов в области лингвистического обеспечения 
межкультурной экономической коммуникации. Учебная дисциплина 
«Практический курс профессионально ориентированной речи» 
предназначена будущим специалистам в области коммуникативных 
технологий, переводчикам-референтам, профессиональные требования к 
которым предполагают высокий уровень практической грамотности, умение 
владеть словом.

«Практический курс профессионально ориентированной речи» -  
дисциплина, которая является неотъемлемым структурным компонентом 
изучения иностранного языка, наряду с практикой устной и письменной 
речи, коммуникативной грамматикой и практической фонетикой. 
«Практический курс профессионально ориентированной речи» 
непосредственно воздействует на процесс формирования языковой 
компетенции студентов и ориентирован на формирование у студентов 
навыков и умений как письменной, так и устной разговорной речи, в том 
числе и на профессиональном уровне.

Результаты освоения данной учебной дисциплины так или иначе 
сказываются на многих других практических курсах, входящих в 
программу обучения специалистов по коммуникативным технологиям в 
бизнесе (рекламе, связям с общественностью, межкультурной 
коммуникации), переводчиков-референтов, которые должны грамотно 
оформить перевод как на родном, так и на иностранном языках. В 
дальнейшем приобретенные навыки влияют на успешность прохождения 
производственной практики и написания курсовых и дипломных работ. Все 
это делает занятия по данной дисциплине исключительно важными для 
обучающихся.

Практический курс профессионально ориентированной речи направлен 
на развитие у студентов как теоретических, так и практических знаний, 
способствует развитию коммуникативной компетенции в целом и отдельных 
ее компонентов.

Цель преподавания учебной дисциплины «Практический курс 
профессионально ориентированной речи» заключается в формировании у 
студентов общей, лингвистической, прагматической и межкультурной 
компетенций, которые во взаимодействии с другими изучаемыми 
дисциплинами способствуют формированию профессиональных навыков 
студентов.

Достижение поставленной цели предполагает решение следующих 
задач:

• ознакомить студентов с принципами выбора и использования 
лексических, грамматических, фонетических средств в условиях 
профессионального общения;



• сформировать навыки использования функциональных 
возможностей русского языка в реальной бизнес-коммуникации;

• выработать навыки анализа и толкования текстового материала 
бизнес-тематики;

• выработать навыки продуцирования высказывания на различные 
темы профессиональной коммуникации.

Учебная программа дисциплины «Практический курс профессионально 
ориентированной речи» соответствует уровню коммуникативной 
насыщенности и профессиональной достаточности (УКНПД) владения 
иностранным языком.

В результате изучения учебной дисциплины «Практический курс 
профессионально ориентированной речи» формируется следующая 
специализированная компетенция:

владеть профессиональной терминологией при осуществлении 
межкультурной коммуникации на иностранном языке.

В результате изучения учебной дисциплины студенты должны:
знать:
• особенности общения на русском языке в бизнес-коммуникации;
• прагматические и социолингвистические аспекты построения 

высказываний на русском языке;
• стилистические нормы использования (употребления) 

лингвистических единиц;
• технику анализа текстового материала бизнес-тематики;
• особенности выбора и использования лексических, 

грамматических, фонетических средств в разных условиях 
профессиональной коммуникации;

уметь:
• понимать в полном объеме монологическую и диалогическую 

речь в непосредственном общении с носителем языка или в аутентичной 
звукозаписи;

• владеть спонтанной монологической и диалогической речью;
• владеть различными композиционно-речевыми формами: 

описанием, повествованием, рассуждением и их сочетанием, презентацией 
(докладом);

• уметь давать определение, характеристику, объяснение, оценку, а 
также сравнивать и аргументировать свои суждения;

• понимать в полном объеме и извлекать информацию из 
аутентичных текстов, опираясь на изученный языковой материал, 
социокультурные знания, языковую и контекстуальную догадку;

• уметь дифференцировать извлеченную из текста информацию на 
главную и второстепенную;

• интерпретировать и оценивать получаемую информацию;
• выделять новое, уметь определять важность и полезность 

информации;



• продуцировать профессионально ориентированные тексты;
• написать подробный текст по плану;
• написать краткий текст, суммирующий содержание (напр., 

аннотацию к книге);
• уметь написать эссе (сочинение) на предложенную тему;
иметь навык:
• понимания профессионально ориентированных типов текстов;
• интерпретации текстового материала бизнес-тематики;
• продуцирования текстов различной тематики;
• аудирования текстов бизнес-тематики.
В рамках образовательного процесса по данной учебной дисциплине 

иностранные студенты должны приобрести не только теоретические и 
практические знания, умения и навыки по специальности, но и развивать 
свой ценностно-личностный, духовный потенциал, сформировать качества 
личности, готовой к активному участию в экономической, производственной, 
социально-культурной и общественной жизни.

Место учебной дисциплины в системе подготовки специалиста с 
высшим образованием: учебная дисциплина относится к компоненту 
учреждения образования.

Связи с другими учебными дисциплинами: учебная дисциплина 
«Практический курс профессионально ориентированной речи» изучается на 
основе дисциплин «Практика устной и письменной речи I», «Практика 
устной и письменной речи II», «Речевой этикет», «Практический курс 
деловой речи», а также связана с учебными дисциплинами «Теория 
перевода», «Основы перевода», «Стратегии и тактики публичной 
коммуникации».

Форма получения образования -дневная.
В соответствии с учебным планом университета на изучение учебной 

дисциплины отводится:
общее количество учебных часов -  124, аудиторных -  66, из них 

практические занятия -  66 часов.
Распределение аудиторного времени по курсам и семестрам:
7 семестр: практические занятия -  66 часов.
Самостоятельная работа студента -  58 часов.
Трудоемкость -  3 з.е.
Форма промежуточной аттестации -  экзамен.



СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

Тема 1. Деньги
Сущность денег. История возникновения денег. История формирования 

денежной системы. Национальная валюта и иностранная валюта. Наличные и 
безналичные деньги. Как наличные превращаются в безналичные и наоборот. 
Как наличная иностранная валюта попадает в страну. Где находится 
безналичная иностранная валюта. Как увеличивается и уменьшается 
количество денег в стране. Денежно-кредитная политика Национального 
банка Республики Беларусь. Ключевая ставка Национального банка 
Республики Беларусь. Ставка рефинансирования. Формы безналичных 
расчетов. Проценты годовые и правила их расчета.

Валютные отношения в мировой экономике.

Тема 2. Банк и банковская система
Банковская система, ее структура и функции. Банковское 

законодательство и нормативные акты, регулирующие банковскую 
деятельность. Банки на рынке ценных бумаг. Понятия «кредит» и «депозит». 
Банковская система Республики Беларусь. Роль Национального банка. 
Особенности банковской системы страны.

Банковские услуги. Кредитование. Аренда / покупка недвижимости. 
Банковское обслуживание фирм. Виды бирж и особенности их работы.

Ценные бумаги. Акции, облигации.

Тема 3. Налоги и налогообложение
Понятие налоговой политики. Принципы осуществления налоговой 

политики. Основные направления налоговой политики предприятия: выбор 
схемы налогового учета, выбор способов оптимизации налогов, налоговое 
планирование. Выбор основных способов оптимизации налогов при общем 
режиме налогообложения: выбор месторасположения компании, выбор 
организационно-правовой формы компании с учетом особенностей 
налогового режима и внутренней структуры предприятия; экспертиза 
договора; минимизация налога за счет использования налоговых льгот, 
вычетов, привилегий и устранения двойного налогообложения; выбор 
способов отсрочек и рассрочек по уплате налогов.

Налогообложение. Налогообложение иностранных фирм.
Финансовая система и основы налоговой политики.

Тема 4. Основы бухгалтерского учета
Баланс, актив и пассив баланса, их характеристика, валюта баланса. 

Статьи актива и статьи пассива, их экономический смысл. Бухгалтерский 
учет.

Активный и пассивный счета, характеристика каждого из них. Дебет и 
кредит: что означают эти понятия. Проводка. Метод двойной записи.



Тема 5. Ценные бумаги
Ценные бумаги: сущность, переход права собственности. Эмиссионные 

ценные бумаги (акции и облигации). Учет прав на ценные бумаги: 
регистраторы и депозитарии.

Понятия дисконтной и процентной (купонной) ценной бумаги. Расчет 
доходности. Биржевая торговля ценными бумагами.

Активные и пассивные операции с ценными бумагами.
Депозитные и сберегательные сертификаты.

Тема 6. Качество
Качество производимой продукции и предоставляемых услуг. Понятия 

«качественный продукт», «качественное обслуживание», «качественная 
услуга». Стандарт ISO. Принципы менеджмента качества. Улучшение 
системы менеджмента качества.

Качество услуг.

Тема 7. Искусство рекламы
Искусство рекламы. Коммерческая реклама в розничной торговле.
Рекламная продукция. Разнообразие рекламы. Эволюция рекламы. 

Обман в рекламе. Рекламное творчество. Нетрадиционные рекламные 
средства. Эффективность рекламы -  зрительное восприятие и восприятие на 
слух. Рекламная кампания в прессе. Правила составления рекламных 
предложений. Структура рекламного текста. Рекламный текст. 
Аудиореклама. Видеореклама.

Продвижение и виды рекламы.

Тема 8. Планирование
Результаты и планы деятельности фирмы.
Устройство бизнес-центра. Бизнес-план.
Анализ графиков объема продаж. Анализ графиков объема экспорта. 

Описание деятельности компании (описание графиков, прогнозирование 
возможных ситуаций). Динамика в бизнесе. Направления деятельности 
компании. Отчет о деятельности компании. Перемещения по службе.

Пресс-релиз о планах компании. Написание пресс-релиза.
Медиапланирование. Составление медиаплана.



УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПРОФЕССИОНАЛЬНО
ОРИЕНТИРОВАННОЙ РЕЧИ РЕЧИ»
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1 Деньги 8 [1] И  [3]

2 Банк и банковская система 8 [1] [5] [15] [14] Тест

3 Налоги и налогообложение 8 [5] [14] Тест

4 Основы бухгалтерского учета 10 [1]
5 Ценные бумаги 16 [5] [12] [14] Самостоятельная

работа
6 Качество 6 [10]
7 Искусство рекламы 6 [5] [9-10] [11] [13] [15] 

[16] [17]
Презентация фирмы (по 
выбору)
Анализ рекламы

8 Планирование 4 [1] [3] [6-7] [16] [17]
Итого 7 семестр 66 экзамен

Всего часов 66
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6. Козлова, Т.В. Начало. Начальный курс русского языка для делового 
общения (с комментариями на английском языке), часть 1 / Т.В. Козлова, 
И.В. Курлова, М.В. Кульгавчук. -  М.: Русский язык. Курсы, 2013.

7. Козлова, Т.В. Начало. Начальный курс русского языка для делового 
общения (с комментариями на английском языке), часть 2 / Т.В. Козлова, 
И.В. Курлова, М.В. Кульгавчук. -  М.: Русский язык. Курсы, 2013.

8. Косарева, Е.В. Стратегия успеха: Русский язык для делового 
общения. В2-С1 / Е.В. Косарева. -  М.: Русский язык. Курсы, 2017. -  184 с.

9. Котане, Л.В. Русский язык для делового общения. Учебное пособие: 
базовый курс изучения делового русского языка как иностранного. -  СПб.: 
Златоуст, 2019.

10. Котане, Л.В. Русский язык для делового общения. Учебное пособие: 
первый сертификационный уровень изучения делового русского языка как 
иностранного. -  СПб.: Златоуст, 2023.



11. Основы русской деловой речи: учеб. пособие для студентов высш. 
учеб. заведений / Н.А. Буре, Л.Б. Волкова, Е.В. Косарева и др. -  СПб.: 
Златоуст, 2015.

12. Пухаева, JI. С. Русский язык в мире экономики / J1.C. Пухаева, 
Л.Н.Ольхова. -  СПб.: Златоуст, 2013.

13. Родимкина, А. Россия: экономика и общество: тексты и упражнения 
/ А. Родимкина, Н. Ландсман. -  СПб.: Златоуст, 2019.

14. Романова, С.В. Русский язык для делового общения: пособие для 
изучающих русский язык как иностранный /С .В . Романова, Н.А. Маркина. -  
М.: Русский язык. Курсы, 2019.

15. Фаст, Л. Русский язык в деловой среде. Начальный уровень / 
Л.Фаст, М.Зволиньска. -  Варшава, 2003.

16. Фаст, Л. Русский язык в деловой среде. Продвинутый уровень / 
Л.Фаст, М.Зволиньска. -  Варшава, 2003.

17. Фаст, Л. Русский язык в деловой среде. Средний уровень / Л.Фаст, 
М.Зволиньска. -  Варшава, 2002.

18. Федотова, И.Э. Русский язык для экономистов. Изучаем 
профессиональную лексику: учеб.-метод, пособие / И.Э. Федотова, С.С. 
Хоронеко. -  Минск: БГЭУ, 2012.

19. Русский язык как иностранный: научный стиль речи для студентов 
экономического профиля : учебное пособие / Л. А. Баландина, С. В. 
Бежанова, Е. В. Ганина [и др.] ; под ред. Л. А. Баландиной. -  Москва : 
КноРус, 2022. -  278 с. -  ISBN 978-5-406-09130-2. -  URL: 
https://book.ru/book/942528 (дата обращения: 25.11.2025). -  Текст : 
электронный. -  Режим доступа: по подписке.

20. Курикова, Н.В. Русский язык для иностранных учащихся 
предмагистерской подготовки. Экономический профиль : учебно­
методическое пособие / Н.В. Курикова ; Томский политехнический 
университет. -  Томск : Изд-во Томского политехнического университета, 
2017. -  56 с. -  Текст : электронный. -  URL: 
https://znanium.com/catalog/product/1043894 (дата обращения: 25.11.2025). -  
Режим доступа: по подписке.

https://book.ru/book/942528
https://znanium.com/catalog/product/1043894


Перечень вопросов для проведения экзамена

1. Сущность денег.
2. История возникновения денег.
3. История формирования денежной системы.
4. Национальная валюта и иностранная валюта.
5. Денежно-кредитная политика Национального банка Республики 

Беларусь.
6. Валютные отношения в мировой экономике.
7. Банковская система, ее структура и функции.
8. Банковское законодательство и нормативные акты, регулирующие 

банковскую деятельность.
9. Банки на рынке ценных бумаг.
10.Понятия «кредит» и «депозит».
11.Банковская система Республики Беларусь.
12.Особенности банковской системы родной страны.
13.Банковские услуги.
14.Кредитование.
15.Ценные бумаги.
16.Понятие налоговой политики.
17.Принципы осуществления налоговой политики.
18.Основные направления налоговой политики предприятия.
19.Налогообложение.
20.Финансовая система и основы налоговой политики.
21. Основы бухгалтерского учета
22.Ценные бумаги: сущность, переход права собственности.
23.Биржевая торговля ценными бумагами.
24.Активные и пассивные операции с ценными бумагами.
25.Понятия «качественный продукт», «качественное обслуживание», 

«качественная услуга».
26.Принципы менеджмента качества.
27.Коммерческая реклама в розничной торговле.
28.Правила составления рекламных предложений.
29.Структура рекламного текста.
30.Бизнес-план.
31 .Пресс-релиз о планах компании.



Организация самостоятельной работы студентов

Для получения компетенций по учебной дисциплине «Практический 
курс профессионально ориентированной речи» важным этапом является 
самостоятельная работа студентов.

На самостоятельную работу обучающегося дневной формы получения 
образования отводится 58 часов.

Содержание самостоятельной работы обучающихся включает все темы 
учебной дисциплины из раздела «Содержание учебного материала».

При изучении учебной дисциплины используются следующие формы 
самостоятельной работы:

• самостоятельная работа в виде изучения дополнительного 
материала по изучаемым темам и презентация его на занятиях 
под контролем преподавателя в соответствии с расписанием 
учебных занятий;

• углубленное изучение разделов, тем, отдельных вопросов, 
понятий;

• подготовка к выполнению индивидуального проекта по 
переводческому анализу текстов, относящихся к разным 
письменным жанрам;

• работа с учебной, справочной, аналитической и другой 
литературой и материалами;

• подготовка к сдаче промежуточной аттестации.

Контроль качества усвоения знаний

Диагностика качества усвоения знаний проводится в рамках текущего 
контроля и промежуточной аттестации.

Мероприятия текущего контроля проводятся в течение семестра и в 
качестве формы контроля включают в себя реферирование текста по 
специальности.

Результат текущего контроля за семестр оценивается отметкой в 
баллах по десятибалльной шкале и выводится исходя из отметок, 
выставленных в ходе проведения мероприятий текущего контроля в течение 
семестра.

Требования к обучающемуся при прохождении промежуточной 
аттестации.

Обучающиеся допускаются к промежуточной аттестации по учебной 
дисциплине при условии успешного прохождения текущей аттестации 
(выполнения мероприятий текущего контроля) по учебной дисциплине, 
предусмотренной в текущем семестре данной учебной программой.

Промежуточная аттестация проводится в форме экзамена.
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